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that the persons concerned are no longer the representatives of 
Members.

Section 13. Where the incidence of any form of taxation 
depends upon residence, periods during which the representa
tives of Members to the principal and subsidiary organs of the 
United Nations and to conferences convened by the United 
Nations are present in a state for the discharge of their duties 
shall not be considered as periods of residence.

accordée, même après que ces personnes auront cessé d'être les 
représentants des Membres.

Section 13. Dans le cas où l’incidence d’un impôt quelconque 
est subordonnée à la résidence de l’assujetti, les périodes, pen
dant lesquelles les représentants des Membres auprès des orga
nes principaux et subsidiaires des Nations Unies et aux confé
rences convoquées par l'Organisation des Nations Unies se 
trouveront sur le territoire d’un État Membre pour l’exercice de 
leurs fonctions, ne seront pas considérées comme des périodes 
de résidence.

Section 14. Privileges and immunities are accorded to the 
representatives of Members not for the personal benefit of the 
individuals themselves, but in order to safeguard the independ
ent exercise of their functions in connection with the United 
Nations. Consequently a Member not only has the right but is 
under a duty to waive the immunity of its representative in any 
case where in the opinion of the Member the immunity would 
impede the course of justice, and it can be waived without 
prejudice to the purpose for which the immunity is accorded.

Section 15. The provisions of Sections 11,12 and 13 are not 
applicable as between a representative and the authorities of the 
state of which he is a national or of which he is or has been the 
representative.

Section 16. In this article the expression “representatives” 
shall be deemed to include all delegates, deputy delegates, 
advisers, technical experts and secretaries of delegations.

Section 14. Les privilèges et immunités sont accordés aux 
représentants des Membres non à leur avantage personnel, mais 
dans le but d’assurer en toute indépendance l’exercice de leurs 
fonctions en rapport avec l’Organisation. Par conséquent, un 
Membre a non seulement le droit, mais le devoir de lever 
l’immunité de son représentant dans tous les cas où, à son avis, 
l’immunité empêcherait que justice soit faite et où elle peut être 
levée sans nuire au but pour lequel l’immunité est accordée.

Section 15. Les dispositions des Sections 11, 12 et 13 ne sont 
pas applicables dans le cas d’un représentant vis-à-vis des 
autorités de l’État dont il est ressortissant ou dont il est ou a été 
le représentant.

Section 16. Aux fins du présent article, le terme «représen
tants» est considéré comme comprenant tous les délégués, délé
gués adjoints, conseillers, experts techniques et secrétaires de 
délégation.

Article V 

Officiais

Section 17. The Secretary-General will specify the categories 
of officials to which the provisions of this Article and Article 
VII shall apply. He shall submit these categories to the General 
Assembly. Thereafter these categories shall be communicated 
to the Governments of all Members. The names of the officials 
included in these categories shall from time to time be made 
known to the Governments of Members.

Section 18. Officials of the United Nations shall:

Article V 

Fonctionnaires

Section 17. Le Secrétaire général déterminera les catégories 
des fonctionnaires auxquels s'appliquent les dispositions du 
présent article ainsi que de l’article VIL II en soumettra la liste 
à 1 Assemblée générale et en donnera ensuite communication 
aux Gouvernements de tous les Membres. Les noms des fonc
tionnaires compris dans ces catégories seront communiqués 
périodiquement aux Gouvernements des Membres.

Section 18. Les fonctionnaires de l'Organisation des Nations 
Unies :

a) jouiront de l’immunité de juridiction pour les actes accom
plis par eux en leur qualité officielle (y compris leurs paroles 
et écrits);
b) seront exonérés de tout impôt sur les traitements et 
émoluments versés par l’Organisation des Nations Unies;
c) seront exempts de toute obligation relative au service 
national;
d) ne seront pas soumis, non plus que leurs conjoints et les 
membres de leur famille vivant à leur charge, aux disposi
tions limitant l’immigration et aux formalités d’enregistre
ment des étrangers;
e) jouiront, en ce qui concerne les facilités de change, des 
mêmes privilèges que les fonctionnaires d’un rang compara

is) be immune from legal process in respect of words spoken 
or written and all acts performed by them in their official 
capacity;
(b) be exempt from taxation on the salaries and emoluments 
paid to them by the United Nations;
(c) be immune from national service obligations;

(d) be immune, together with their spouses and relatives 
dependent on them, from immigration restrictions and alien 
registration;

(e) be accorded the same privileges in respect of exchange 
facilities as are accorded to the officials of comparable ranks


